	Willibrord
	7 November

	
	C

	
	Lesser feasts and fasts (1997)

	
	Archbishop of Utrecht, Missionary to Frisia, 739


	Part 1. English Rite I


	Introit
	Statuit ei
	Ecclesiasticus 45:7/Psalm 132:1

	The Lord hath made with him a covenant of peace, that he might have the dignity of the priesthood for ever. Psalm. Lord, remember David, and all his trouble. Gloria Patri.

	Graduale romanum (1961), Commune Unius Martyris Pontificis

	Gloria in excelsis is omitted.

	Collect


	O Lord our God, who dost call whom thou willest and send them where thou choosest: We thank thee for sending thy servant Willibrord to be an apostle to the Low Countries, to turn them from the worship of idols to serve thee, the living God; and we entreat thee to preserve us from the temptation to exchange the perfect freedom of thy service for servitude to false gods and to idols of our own devising; through Jesus Christ our Lord, who liveth and reigneth with thee and the Holy Spirit, one God, for ever and ever. Amen.


	Lesson
Acts 1:1‑9


	Gradual
	Ecce sacerdos
	Ecclesiasticus 44:16/19,20

	Behold a great priest, who in his days pleased God. Verse. There was none like unto him, who kept the law of the Most High.

	Graduale romanum (1961), Commune Confessoris Pontificis


	Alleluia
	Tu es sacerdos
	Psalm 110:4

	Alleluia, alleluia. Verse. Thou art a priest for ever after the order of Melchizedek. Alleluia.

	Graduale romanum (1961), Commune Confessoris Pontificis


	The Holy Gospel
Luke 10:1‑9

	The Nicene Creed is omitted

	Collect after the Prayers of the People

	Grant, O God, we beseech thee, that the same mind may be in all the ministers of thy Church that was in Christ Jesus: his self‑forgetting humility; his interest in common things; his love for common people; his compassion for the fallen; his tolerance with the mistaken; his patience with the slow; and in all their work and converse make them continually sensitive to thy guidance and ready for thy will; through Jesus Christ our Lord. Amen.

	Prayers for every occasion (1974), no. 633 (Book of Offices of the Methodist Church)

	Offertory
	Inveni David
	Psalm 89:20,21

	I have found David my servant, with my holy oil have I anointed him; my hand shall hold him fast, and my arm shall strengthen him.

	Graduale romanum (1961), Commune Unius Martyris Pontificis extra Tempus Paschale II

	Secret

	May this festival of the blessed bishop Willibrord, O God, make this offering acceptable to thee; so that, aided by his prayers, we may share in his reward; through Jesus Christ our Lord. Amen.
	
	

	The Catholic missal (1935), St. Athanasius, slightly altered
	
	

	Preface of Apostles
	
	

	Communion
	Fidelis servus
	Luke 12:42

	A faithful and wise steward, whom his Lord shall make ruler over his household, to give them their portion of meat in due season.
	
	

	Graduale romanum (1961), Sancti Dominici
	
	

	Postcommunion Collect
	
	

	O God, the rewarder of faithful souls, grant that by the prayers of blessed Willibrord, thy confessor and bishop, whose holy festival we celebrate, we may win thy pardon; through Jesus Christ our Lord. Amen.
	
	

	The Catholic missal (1935), St. Athanasius
	
	


	Part 2. English Rite II


	Introit
	Statuit ei
	Ecclesiasticus 45:7/Psalm 132:1

	The Lord made an everlasting covenant with him, and gave him the priesthood of the people. Psalm. Lord, remember David, and all the hardships he endured. Gloria Patri.
	
	

	Graduale romanum (1961), Commune Unius Martyris Pontificis
	
	

	Gloria in excelsis is omitted.
	
	

	Collect
	
	

	O Lord our God, you call whom you will and send them where you choose: We thank you for sending your servant Willibrord to be an apostle to the Low Countries, to turn them from the worship of idols to serve you, the living God; and we entreat you to preserve us from the temptation to exchange the perfect freedom of your service for servitude to false gods and to idols of our own devising; through Jesus Christ our Lord, who lives and reigns with you and the Holy Spirit, one God, for ever and ever. Amen.
	
	


	Lesson
Acts 1:1‑9


	Odd years
	
	
	Even years
	
	

	Gradual
	Annuntiate
	Cf. Psalm 96:3, with verses 1,2/3,4/5,7
	Gradual
	Jubilate : cantate
	Psalm 98:5, with verses 1,2/3,4

	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.
	
	
	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.
	
	

	Refrain. Proclaim the glory of the Lord among the nations.
	
	
	Refrain. Shout with joy to the Lord, all you lands; lift up your voice, rejoice, and sing.
	
	

	V. Sing to the Lord a new song; * sing to the Lord, all the whole earth.
	
	
	V. Sing to the Lord a new song, * for he has done marvelous things.
	
	

	V. Sing to the Lord and bless his Name; * proclaim the good news of his salvation from day to day.
	
	
	V. With his right hand and his holy arm * has he won for himself the victory.
	
	

	Refrain.
	
	
	Refrain.
	
	

	V. Declare his glory among the nations * and his wonders among all peoples.
	
	
	V. The Lord has made known his victory; * his righteousness has he openly shown in the sight of the nations.
	
	

	V. For great is the Lord and greatly to be praised; * he is more to be feared than all gods.
	
	
	V. He remembers his mercy and faithfulness to the house of Israel, * and all the ends of the earth have seen the victory of our God.
	
	

	Refrain.
	
	
	Refrain.
	
	

	V. As for all the gods of the nations, they are but idols; * but it is the Lord who made the heavens.
	
	
	
	
	

	V. Ascribe to the Lord, you families of the peoples; * ascribe to the Lord honor and power.
	
	
	
	
	

	Refrain.
	
	
	
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Dominica Secunda per Annum
	
	
	Gradual psalms, alleluia verses, and tracts for ... (1980-1990), Easter Vigil
	
	


	Alleluia
	Euntes docete
	Matthew 28:19,20

	Alleluia, alleluia. Verse. Go and make disciples of all nations, says the Lord; I am with you always, to the close of the age. Alleluia.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Sancti Francisci Xavier
	
	

	The Holy Gospel
Luke 10:1‑9
	
	

	The Nicene Creed is omitted
	
	

	Collect after the Prayers of the People
	
	

	Grant, O God, that the same mind may be in all the ministers of your Church that was in Christ Jesus: his self‑forgetting humility; his interest in common things; his love for common people; his compassion for the fallen; his tolerance with the mistaken; his patience with the slow; and in all their work and converse make them continually sensitive to your guidance and ready for your will; through Jesus Christ our Lord. Amen.
	
	

	Prayers for every occasion (1974), no. 633 (Book of Offices of the Methodist Church); altered in Rite II
	
	

	Offertory
	Inveni David
	Psalm 89:20,21

	I have found David my servant, with my holy oil have I anointed him; my hand will hold him fast, and my arm will make him strong.
	
	

	Graduale romanum (1961), Commune Unius Martyris Pontificis extra Tempus Paschale II
	
	

	Secret
	
	

	Heaven and earth, O Lord, are full of your glory and all creation resounds with your praise. As your Son has appeared in the likeness of our flesh so may all creation share in the beauty of holiness; through Jesus Christ our Lord. Amen.
	
	

	Celebrating common prayer (1992), Collect on Psalm 96
	
	

	Preface of Apostles
	
	

	Communion
	Fidelis servus
	Luke 12:42

	A faithful and wise steward, whom the ruler will set over the household, to give them their portion of food at the proper time.
	
	

	Graduale romanum (1961), Sancti Dominici
	
	

	Postcommunion Collect
	
	

	O God, mindful of your promises, you have visited and redeemed your people. As we rejoice in the power of your victory, so hasten the day of your appearing; through Jesus Christ our Lord. Amen.
	
	

	Celebrating common prayer (1992), Collect on Psalm 98
	
	


	Parte 3. Español


	Introito
	Statuit ei
	Eclesiástico 45:7/Salmo 132:1

	El Señor estableció con él una alianza eterna, y le dio el sacerdocio del pueblo. Salmo. Acuérdate, oh Señor, de David, y de todas sus aflicciones. Gloria Patri.
	
	

	Graduale romanum (1961), Commune Unius Martyris Pontificis
	
	

	Gloria in excelsis se omite.
	
	

	Colecta
	
	

	Oh Señor Dios nuestro, tú llamas a quien eliges y les envías adonde quieres: Te damos gracias por enviar a tu siervo Willibrord a ser un apóstol a los Países Bajos, para volverlos desde la adoración de ídolos hasta servirte a ti, el Dios vivo; y te suplicamos que nos preserves de la tentación de cambiar la perfecta libertad de tu servicio por la servidumbre a dioses falsos y a ídolos de nuestra propia invención; por Jesucristo nuestro Señor, que vive y reina contigo y el Espíritu Santo, un solo Dios, por los siglos de los siglos. Amén.
	
	


	Lección
Hechos 1:1‑9


	Años impares
	
	
	Años pares
	
	

	Gradual
	Annuntiate
	Cf. Salmo 96:3, con versículos 1,2/3,4/5,7
	Gradual
	Jubilate : cantate
	Salmo 98:5, con versículos 1,2/3,4

	Un cantor o lector recita primero la antífona y el pueblo la repite. Todos la repiten otra vez cuando se indica en el texto.
	
	
	Un cantor o lector recita primero la antífona y el pueblo la repite. Todos la repiten otra vez cuando se indica en el texto.
	
	

	Antífona. Pregonan entre las naciones la gloria del Señor.
	
	
	Antífona. Aclamen con júbilo al Señor, pueblos todos; levanten la voz, gócense y canten.
	
	

	V. Canten al Señor cántico nuevo; * canten al Señor, toda la tierra.
	
	
	V. Canten al Señor cántico nuevo, * porque ha hecho maravillas.
	
	

	V. Canten al Señor, bendigan su Nombre; * proclamen de día en día su victoria.
	
	
	V. Con su diestra, y con su santo brazo, * ha alcanzado la victoria.
	
	

	Antífona.
	
	
	Antífona.
	
	

	V. Pregonen entre las naciones su gloria, * en todos los pueblos sus maravillas;
	
	
	V. El Señor ha dado a conocer su victoria; * a la vista de las naciones ha descubierto su justicia.
	
	

	V. Porque grande es el Señor, y muy digno de alabanza; * más temible es que todos los dioses;
	
	
	V. Se acuerda de su misericordia y de su fidelidad para con la casa de Israel; * los confines de la tierra han visto la victoria de nuestro Dios.
	
	

	Antífona.
	
	
	Antífona.
	
	

	V. Porque todos los dioses de los pueblos son ídolos; * pero es el Señor que ha hecho los cielos.
	
	
	
	
	

	V. Rindan al Señor, oh familias de los pueblos, * rindan al Señor la honra y el poder.
	
	
	
	
	

	Antífona.
	
	
	
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Dominica Secunda per Annum
	
	
	Gradual psalms, alleluia verses, and tracts for ... (1980-1990), Easter Vigil
	
	


	Aleluya
	Euntes docete
	Mateo 28:19,20

	Aleluya, aleluya. Versículo. Id, pues; enseñad a todas las gentes, dice el Señor; yo estaré con vosotros siempre hasta la consumación del mundo. Aleluya.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Sancti Francisci Xavier
	
	

	El Santo Evangelio
Lucas 10:1‑9
	
	

	El Credo Niceno se omite
	
	

	Colecta después de la Oración de los Fieles
	
	

	Concede, oh Dios, que tengan todos los ministros de tu Iglesia los mismos sentimientos que tuvo Cristo Jesús: su humildad que se olvidó a sí mismo; su interés en las cosas ordinarios; su amor para con la gente común; su compasión para con los que cayeron en el pecado; su tolerancia para con los equivocados; su paciencia para con los despacios; y en todo el trabajo y el conducto de ellos hazlos sensibles a tu dirección y listos para tu voluntad; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.
	
	

	Prayers for every occasion (1974), no. 633 (Book of Offices, Iglesia Metodista); tr. ed.
	
	

	Ofertorio
	Inveni David
	Salmo 89:20,21

	Hallé a David mi siervo; lo ungí con mi óleo sagrado; mi mano estará siempre con él; mi brazo también lo fortalecerá.
	
	

	Graduale romanum (1961), Commune Unius Martyris Pontificis extra Tempus Paschale II
	
	

	Secreta
	
	

	Recibe, Señor, la ofrenda de tu pueblo en la festividad de tus santo obispo Willibrord, y haznos aceptables a tus ojos por sinceridad de corazón; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.
	
	

	Misal de la comunidad (1976), Misas Comunes: Pastores: 9. Fundadores de Iglesias
	
	

	Prefacio de Apóstoles
	
	

	Comunión
	Fidelis servus
	Lucas 12:42

	El administrador fiel, prudente, a quien pondrá el amo sobre su servidumbre para distribuir la ración de trigo a su tiempo.
	
	

	Graduale romanum (1961), Sancti Dominici
	
	

	Poscomunión
	
	

	Cólmanos de alegría, Señor, por haber participado a tu mesa de los dones de la salvación en la fiesta de tu santo obispo y misionero Willibrord; en ella veneramos a los que han puesto fundamento a nuestra fe y te proclamamos admirable en tus santos; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.
	
	

	Misal de la comunidad (1976), Misas Comunes: Pastores: 9. Fundadores de Iglesias
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